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 LA CREACION DEL HOMBRE

El relato corresponde a la primera página de la memoria colectiva del pueblo Moqoit.

Existió un árbol muy grande y alto, desde el cielo llegaba hasta la tierra. Por ella bajaban las almas de los moqoit a la tierra, para cazar y pescar. 

La tierra era tan hermosa que se querían quedar,  pero debían volver cada tarde. Así paso mucho tiempo. Subían y bajaban. Hombres y mujeres.

La regla era compartir lo que se casaba.

Una anciana no cazaba nada por varios días y unos hombres se burlaban de ella. Tanto sufrió la anciana que enojo contra la nación mocoví y se convirtió en un insecto. Comenzó a  roer al árbol picándolo sin descansar.  Hasta que sin que el resto se den cuenta, el árbol se cortó y se despego de la tierra.

Muchas almas se quedaron arriba y otras varias en la tierra, las de arriba querían bajar y los de abajo querían subir. Sin poder hacerlo los que estaban abajo se alimento tanto de la dulzura de la tierra que se conformaron su propio cuerpo de hombres y de mujeres. Así se multiplicaron en la tierra con distintas costumbre, culturas idiomas y color de piel. 

Desde entonces, quedo solo el hueco del árbol, que hasta hoy  une el cielo con la tierra y  solo las almas puede ir al cielo después de vivir en un cuerpo, y los de arriba bajan cuando un bebe nace para vivir en la tierra. 

Preguntas reflexivas: 

¿Existe una coincidencia entre la versión de Darwin y La Biblia con este relato?  

¿Podrá la ciencia probar que esto no es verdad? 

Si el árbol todavía existe. ¿Que árbol se corto? ¿No será que pareciera que se corto en el momento que  empezamos a ver con los ojos carnales y volveremos a verlo  cuando solamente seamos alma?

Martínez Juan Carlos- Expositor- Docente Bilingüe Intercultural Mocovi 
 

DA CHIQA’GUE NA  QOM MOQOIT

Auxaic na’qataxanaxac. 

Na chaqa tachiguiñio’ na ‘laua, ñi qota’oolec yo’uet na’ugue na chaqaina hualec na` qarco`yaxalate.

Qam na’uge na qom, yale, ‘aalo, nogutoqui’ chaqai na qo’xoiqaipi. Na’ugue  netasheguem quena´ piguem. Qam na’uge renoteco`que quena’ ‘laua re’parxan chaqai roqoinaxan nallin.  Quena’ lavit lotaqai na’maxaño’ quen na qom ma’ pilsheguem quena piguem.

Ca viquio’na’le, xoic loyac na, ana ‘laua vichiguiñio’ ma’ uo’ ca qo’paq  noviraño`quena``laua chiqa´gue da piguem da ladoxa. 

ca xoic na chaqaina lo’daxaraic netaugui na lasotellipi, ma’ yiapoco’ na lecaic ca qo’paq. 

Qam xoic na qom novirañi quena’ ‘laua yimitetaque ca na’atet ca quena’ ‘ue ñi doxonaxan yiachit na’ugue na qaica ca loxonec, ma’ quena’ hue na na`ic lotaqai qanaloqonchiguiñi qaica ca yiocha’úga.

Qam ‘uo’ so’ na’xa’a so yialliripi ‘inetaco’quen ca ona qo’xoyio’lli’ ma’ qaca ca loxona, qaica ca li’yiac. Qam qaiyita so yialliripi qa’viague ‘i’netaco’.

Qam chiyioreto’ ca na’xata’ me sqaa yiachit. ca so’ qo’xoyio’lli’ ro’o, yiapagueleco’ qa lauel ca ñiguito’ lase nechixanaxa.

ca’ na mashi’ xoico’ na novirñi re’parxan quena’ ‘laua, ca’ so lase naqaltenjlec ca loyio so qo’paq lepatetegelec ma’ yichiquetaco’.

Mashigui lavit ca pilsheguem na qom. Nachinchigio qaichaxaic so qo’pac. ca’ no’chato’, yiahualaxata’ na qom ma’ xoic na no’uenasheguem, na liya no’uenagui so qo’paq chaqai chalego na no’uenalec na ana ‘laua se  ishit pilsheguem ma’ so qo’paq mashigui rayionteguere’ quena piguem.

Ca na’ugue na qom yioreta’guit lashicgraxac no’uenalec na ‘laua ca yio’huet  na loshigmaxa re’qochigui. Na’le ca nqo’nuec na qom, no’xalec, na, laua chiqaugui na nachalataxac chicqasheguem. 

Ca chicqota’ quiyim nauge na yileu tasheguem, chaqai na’ugue na na’qaañi chiqasheguem da nachalataxac. 

Nenataxanaxac; 

¿Meca da sham nachiñi’chiguit da la’qaatqanaxac da la’denec so Darwin yoqom na la Biblia, na ‘ina na’qaatanaxac qaralamaxaret? 

¿Yishit na na’denec yiachaxan quiyim mesqallic da na’qaatqanaxac? 

Da mashi’ qaichaxaic so qo’paq. Ñigue’ qa qo’paq ñaqa’ue? Yioqom sahuanaxa qaichaxaic na ‘ue na qanqote’ re’qochigui? Ca Sahuanaxa ma’ tasheguem na 
qara’aal?

____________________________________________________________

Ma’chiñi’ Juan Carlos- Napaxaguinataxanaq Naua’que Na’qaatqa Moqoit chaqai Doqoshi. 
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